
Мой сад, по которому я так скучаю

Каждый раз, находясь далеко.

Мой сад, как же мы с ним похожи, 

как и я, мой сад одинок.

За мой сад, за цветы, за нектары, что из фруктов 

добыла пчела, за сорняк, насекомых и пламя, 

что во мне разжигает мой сад.

За мой сад, полный хаоса, жизни,

И за всё, что рождается в нём.

Мой сад никогда не обижу,

Ведь в него я так сильно влюблён.

 Одри Альветт

Наполнен чудесами путь, и он для всякого 

в награду, кто продолжает поиски ключа 

к таинственному саду.

Эта книга с благодарностью посвящена 

легендарным художникам Брайану 

Фрауду и Алану Ли.

 Нора Моретти

«Если у вас есть библиотека и сад, у вас 

есть всё, что вам нужно».

 Цицерон
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Вдали от Парижа, вдали от всего, 
есть Нормандия — идеальный 
регион, куда можно отправить 

надоедливых детей или 
спрятаться самому, когда  

хочется исчезнуть.

Мы удивлены,  
что ты приехала к нам, 

Люси. Но твой дядя сможет 
привыкнуть к тебе… Называй 
его «господин», и всё будет 

в порядке!

Весной это место изобилует 
цветами. Там прохладно, часто 
идут дожди. Это прекрасный  
край за пределами мира…

А вас,  
тётушка, мне как 

называть?

Меня? 
Роза!

Но только наедине! Перед 
Эдгаром придётся называть 

меня «госпожа».

Он... Расстроен,  
что его сестра отправила 

тебя к нам.

Мне очень жаль. 
Я жила у своей няни, 
но мать не оставила 

мне выбора…

Вот мы  
и на месте!

Добро  
пожаловать  
в замок  

Краподинов,  
Люси.
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Это  
Маргарита,  

наша 
гувернантка.

Здравствуйте.

Гм.

Не стоит! Я могу сама 
донести свой багаж!

Люси! Ты 
не ушиблась?

Мои 
рисунки!

Они 
улетели…

И…  
Где мой  
сын?

Юный  
господин в своей 

мастерской. Он сказал, 
что встретится  

со своей кузиной 
сегодня вечером,  

за ужином.
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Следуй  
за мной,  
я покажу  
тебе твою  
комнату.

Интересный 
знак…

Вот 
здесь.

Надеюсь,  
тебе понравится. Комната 
маленькая, но… Эдгар  
подумал, что так будет  

проще согреться.

Это  
очень мило. 
Благодарю  

вас.

И вид мне очень нравится. 
Какие прекрасные цветы  

в этом саду!

Каком 
саду?

И какие 
цветы?

Там,  
внизу!

Отдохни. Думаю,  
тебе это не помешает. Мы  
ужинаем в шесть тридцать.
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Ах!  
Что же 

написать?

Это 
не так 
просто…

Это мой багаж? 
Я бы сама о нём 
позаботилась! Ваши 

цветы.
Госпожа 

сказала, что 
вам захотелось 

цветов.

Это не совсем 
то, что…

…я имела 
в виду, но 
спасибо.

?

Здравствуйте?
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Они все  
в перчатках… 

Возможно, мне тоже 
следовало их  

надеть.

Что ж. 
Эм…

Люси… 
Ты увлекаешься 
рисованием,  
не так ли?

Да. В будущем 
я хотела бы заняться 
изучением природы 

и рисовать животных.
Когда я жила у няни, 
у меня были кролик 

и соловей!

Я тоже рисую. 
И я в этом очень 

хорош.

Это  
бесполезное 
занятие.

Было бы лучше  
для твоего здоровья, 
если бы ты занимался 
активным отдыхом 

на свежем  
воздухе.

Что нового у твоей матери, Люси?  
Мне любопытно, я никогда её 

не встречала.

К сожалению, 
я с ней редко 

вижусь: она живёт 
в Париже, это 
далеко от дома 
моей няни…

Роза,  
новости моей 
сестры нас 

не интересуют.

Извини, Эдгар.
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Итак, ваша мать отправила  
вас сюда, чтобы уберечь  
от плохой компании?

Это то,  
что она вам 

написала? Но я 
вообще не вижусь 

с людьми...

Я хотела сказать... Мама, 
конечно, лучше знает,  

что делать.

И теперь мы вынуждены терпеть 
ваше присутствие из-за недостойного 

поведения. Это очень  
расстраивает.

Не могли бы вы 
подать мне соус?

Конечно!  
Держи, дорогой 

кузен...
Упс!

Ох, простите!  
Вы, наверное, 

сильно обожглись! 
Срочно снимайте 

перчатки!

Моя  
дорогая, я бы 

вам настоятельно 
рекомендовал этого 

не делать.

Конечно, 
я знаю, что 
это опасно.

Я провожу  
вас, мама.

Мне очень  
жаль, обычно 

я не такая неуклюжая! 
Ну, иногда, но я  

стараюсь…

А сейчас я хотел 
бы закончить 
свой ужин 

в одиночестве.

… Доброй 
ночи, 

господин.

Пожалуй, 
пойду в свою 
комнату.
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